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Они ступили в ад. 
 Пепел и обломки вулканической породы осыпались на их плечи и головы: пепел 

сродни дьявольскому снегу, серый, тяжелый и горячий, и застывшая лава, наступающая 

пенистыми кусками размером с гальку. Падающие камни шумно обрушились на автомобиль 

прямо перед ними, возвышающийся курганом под грудой пепла. Вдалеке был слышен 

статичный монотонный рев, заглушающий их голоса. Небо Йеллоустона казалось почти 

черным от пепла, газа и столбящегося дыма, который уже на 20 миль поднялся в воздух.  

И было жарко, как в плавильной печи. Тяжело было поверить, что вулканический 

кратер был в 50 милях отсюда. Будь это даже так далеко, говорили, что падающий пепел мог 

расплавиться снова и превратиться в лаву.  

Место, которое согласно плану Национальной Гвардии им нужно было проверить, 

было прямо перед ними. Это был одноэтажный дом с крыльцом, который обвалился под 

весом пепла.  

Салли двинулась вперед, обходя погребенную машину. Им приходилось пробираться 

через пепельные нагромождения, в которых местами тонули стопы. Было похоже, будто 

прошел обильный ливень из тяжелого, обжигающего пепла. Его тяжесть была только началом 

бед. Оставь все как есть, и он разъест кожу, превратит глаза в свербящие от боли ямы и 

источит легкие  в кровавое месиво. Пара месяцев – и он тебя погубит, даже если не раздавил 

тебя сразу. 

Казалось, что входная дверь заперта. Не теряя времени, Салли выбила ее ударом 

ботинка.  

Обломки загромождали комнату изнутри. В свете лампы Джошуа увидел, что 

скопления вулканической породы и пепла всецело заполняли пространство деревянной 

постройки, и крыша с чердаком провалились через потолок. Гостиная утопала под обломками 

и серыми сугробами пепла. На первый взгляд казалось, что выжить здесь было невозможно. 

Тем не менее, Салли, которая могла всегда быстро оценить непривычную ситуацию, указала в 

угол, где стоял квадратный, массивный обеденный стол, неповрежденный катастрофой, за 

исключением толстого слоя пепла на столешнице.  

С немалым усилием они прошли вглубь. Расчищая ботинками обломки на своем пути, 

Джошуа заметил  под ногами багровый ковер.  

Стол был устлан занавесками. Одернув их, спасатели нашли троих людей. Они 

походили на бесформенные фигуры в одежде из серого пепла. Их головы и лица были 

замотаны в полотенца. Джошуа вскоре различил мужчину и женщину средних лет, возможно 

пятидесяти, и женщину примерно восьмидесяти лет, которая выглядела гораздо слабее и 

старше. Казалось, она спала, облокотившись на стену в углу. Ужасная вонь испражнений в 

этом убежище свидетельствовала о том, что эти люди, по догадке Джошуа, находились здесь 

давно, в течении нескольких дней.  

Не ожидавшая увидеть Джошуа и Салли в защитных масках, пара с испугом 

отшатнулась. Через мгновение мужчина одернул полотенце, которое скрывало его серый в 

пятнах от пепла рот и красные очертания глаз. «Слава Богу». 

«Мистер Брюэр? Меня зовут Джошуа. Это Салли. Мы пришли вытащить вас отсюда». 

 
 


